VDA-Accompanying document

Printed on:

27.01.2020

3 By : THIELEN Fage: i/72
"'rd—- —F - -
R} Congignment No.: 20212106
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH - Consignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storége location:

£

w

F
Magna PT S.p.A.

via dei Ciclamini 4

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI)

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidh®84, 928(
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Heference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469567 2517054000 9.600,00 piece S  CDD4400_MIP_2 E 550003893401
30.01.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1~ M7471 2.400,00 ¥

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1~ M7472

4 TEA-520921 1 - M7471 ‘:%OT/E?- l?/(-"l 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 4{154‘13
6 TBA-520922 1 - M7472 goigrl'zzzgq

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 L

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472 U

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20469568 2510602101 4.800,00 piece S  C008017_MIP_1 B 550003962401
30.01.2020 28802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 w

2 4315 20 - M7282 : 80,00 Al"\"\?{)
3 TBA-520922 1 - w7472 L%{)’LS&- WA ;

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {

5 4315 20 -~ M7282 80, 00 )
6 PBA-520922 1 - M7472 i

7 TBA-520921 1= M?47150' 0172et 38 1.600,00 (/

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469569 2510602201 3.600,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962601
30.01.2020 295803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 7 /”]i&\
2 4315 20 - M7282 60,00 - ‘3!
3 TRA-520922 1 - M7472 [&DZS?‘J% :

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 L

5 4315 20 - M7282 : 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 §Dl@] -leaﬁ ‘
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 [/

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469570 2517084100 12.000,00 piece §  C008017-MIP-4 D 550003962701
30.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 4,000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 1 - M7472 ]89@&/‘} lz’?_ ‘

4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472 SQ’\ OIQ/Z?/L.:S

7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

8 TBA-520945 40 - M7213 100, 00

9 TBA-520922 1 - 87472




VDA-Accompanying document Printed on: 27.01.2020

2 By : THIELEN Fage: 2172
i;a—*r T
- Consignment No.: 20212106
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :381000157 Customer - N. $ 521702 Storage location:
%, T
Joma-Polytee GmbH Magna BT .p.A. = Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht9f4, 9280
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20468571 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
30.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 i - M7471 I%O‘ZS_’:Z.ZZFE) 8.000,00 [/
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - wrarz SOVOUZ224 %
20469572 2517603002 6.000,00 pigce S c004221_CP_3 B 550003835101
30.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPSE
L TBA-520921 1 - M7471 [ 6.000,00 V/
2 TBA-520945 4 - M7213 %‘OTJS’} i%ﬁ 150,00
3 TBA-520945 36 - M7213 150,00
4 TBA-520922 1 - M7472 SOLOI’ ?"Z‘ZSS

- End of List -




X

ivent étre remplies par le transporteur

Les parties encadrées de lignes grasses dai p
The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier
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¥ compris et
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Aremplir sous la responsabilitié de 'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability

o R
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Including and

1. Expediteur (nom, adrasse, pays) % \_mrI;,DE/VOITURE )
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v AR INTER! ORTI MAZIONAL ED 1M1,
AR Pl RGENZIA & TRASP Via A. ¥upetlon
o @\?}é’hﬁgﬁ&%‘g\ g}ade\ 139012 MERANf 0 an . A,iKu%eﬂDﬂ&f 337;23 9
AT b T, 30 0473 23 98 21 - oK oy )iz
5 K thalertranspatl.
AT fen k(\‘M'f mh@ﬁ.—.Inrl-:zn‘acl:ri.biz"?\‘gg\'iﬁ,‘u e
2, Destinataire {nam, adresse, pays) 16. Transpedeur.fnom adiesse navs)
Conslgnes (name, adresse, country) ?amler {name, cjadressaa. :oq vy‘g N
i rans| K
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3, Lieu pravu pour fa livralson de [a marchandise (lieu, pays) LY 17. TranspOHETET SUCCESENS | - r
lace of delivery of the goods (place, country} 5’ / i~ \_ok' Successive camers (name, address, country)
ocul descarcarii (lac, tara) Q@ Transportatori succesivi (denumize, adresa, tara}
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& ~ NSO > Mfe X220
TIALS] faefee X0,
Al Lieu o1 data de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) ‘{\\/ 18, Reserves et observations du transpareur
“Place and date of taklngér &gunﬁ;(gl&%eé:o try date) Carrer's reservations and obsenvations
Loctlt incarcani (loc, tara? gng [l " Ej [Rezerve 5l obsealil alelransportataritor
Gml &
HifelstraBe 17-19 ibl{(
D-72411 Bodelshausen
5. Documents annexes Tetehamr {7+ 177 00E
Documents attached
Documente anexate
[ 60 (/20 012026
6. Marques el numero 7. Nombre des calls ' 8. Mode d'emballage 9. Natirs de famarchandisa |10, No stastique 11, Poids brut (kg) | 12. Cubage (m®)
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number| Gross waight (kg) Volume (m’}
Marca si numarul Mumar de colete Modul da ambalare Natura marfurilor Numar statistic Masa bruta (kg) Volumul {m’}
zt[ ¢
T)”\F]\
AN
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Classe GChifre Lettre ! / :-L:.. 3
Classe Number Lettef o . aE"-.-.
Clasa Numarul “Litera {ADR") Lol
13. Instructions de l'expediteur 19. Cenventions particulieres
Senders instructions - Special _agree!mnts
tstructiunile expeditorulul Acorduri speciate i
b L
o
= 0604} T
Q { o (./ Cu @ 0
20, Apayerpar | Expediteur Mannaie Destinataire
To be paid by | Sender Cumency Censlgnee
Plata prin Expeditor Monada Destinatar
Prix de transporl
Carriage charges
Pretul transportului
Sold/BalancelSoid \
Supplements U
g Other charges
Taxe suplimentara
14. Prescriptions d'aflranchissement / Instructions as Frals accesoires
1o payment for candage / nstructiuni de plata Other charges
“Franco  Carrlage paid { Plata la expediere * Alte taxe
"Non franco / Camafje forward I Plata la destinatie ToTAL
2. Elz::gﬁsi év%) ‘a leﬂ @ 15. Ramboursement / Cash cn delivery / Suma de platd
S .
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Signature et timbre de I'expediteur _Signatihd ey g'c"*\.l&i"h ap.c Signature i timbra du destinataire
Signature and stamp of the sender Signa g 5 Slgnature and stamp of the consignea
Semnatura expadll?rului Semnd G Samnatura gi stamplla destinatarului
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A “‘-"; \
Transport Order pr———
Mittente N° partita IVA 5l Data/ Date  —
Sender VAT-ID-No. L, T 2 T
¢ Ty OS-FEB~2020

DHL. FREIGHT-JOMAROLYTED

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANG (MI)

MRV

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

QOrdine di trasparto = %

QOrder code
MIL-DF-Qdi4159

Destinatario Ne partita IVA
Consignee VAT-[D-No.

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini &
170026 MODUBNG

Condizioni di traspertoDelivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

Cfetet et | DHL GLOBAL FORWARDING

[egmme s FOZZUOLO MARTESANA (MILA
Eﬁﬁ;}iggﬁﬁ;'vhﬁ{PELLE INDUSTRIE, 1 | .

“M@)—f&wﬁ?ZEﬁaqasa FOZZUDLD MARTESA
CJfeeps [iiamms Tl : +39 0F 95850200

]

mm : #ﬁxﬂ+ﬁ9 Q. B5Z5TE 801
DD b p oo v

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complefnentare .} [sNulrlerd di-dossiar
Additional ransport insurance | Terminal feference

s .Eﬁluﬂ' ?%}Q??0004329

Delivery address .
Riferimenti del cliente
Valuta  * Valore da assicurare | Customer’s reference s
Cumengy Value for insurance =
Nol!l BRT -~EC—O0F 4707
Terminal 4T arrivo Numera telefanice
Destination terminal Contact tel.
BARI + 389 / 80 531884l
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Grass weight in kg Valua {with currency)
15| PAL | VARID v 1385. 0
Ll b )
LI | i LI | w
s I
v i &
-
.Peso tassablfe in k
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID i ﬁw%y@mh% Total grass weight in kg
e, ) s s me_ 0.009 280 ¢ 5300, 0 19850

Richieste particolari / Special consignments

s

Istruzioni particofari / Special instructions -

Allegati / Enclosures

1%

-~

Note

Ritiro dal mittente Censegna &l destinatario
Collection at sender Delivery to consignee
Data / Pate Data / Date

Orario / Time Orario / Time

IMPORTANT

J T o
According to CMR, transport damages have to be n%fé’d;i tl?e ﬁﬁl@ e F})};ﬁﬂ 'S '?r%ﬁ}%g?}ag’ﬁﬁﬁdas.r.l.
sholl'd pe nofrfid J

upon delivery of the consignment. Dramages not visible extemal i
Vil to e espansle ELROCONNEC] temninl within 7 dapygiterdsiegiclamirli, snc - 76226 Modtigno (BA)

S P b
FEBIN .

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell‘autista / Driver's signature Frma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello

Consignee's name in block letters T
. ICe
£

.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




